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SAVE THESE INSTRUCTIONS

4. Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it
is not working properly, if it has been dropped or damaged, or if it
has been dropped into water or other liquid. Call our toll-free
Technical Service number for information on examination,
electrical repair, mechanical repair, or adjustment.

5. Keep the cord away from heated surfaces. Do not wrap cord
around hand unit.

6. Never block the air openings of the appliance, or place it on a soft
surface such as a bed, couch, or towel where the air openings
may be blocked. Keep the air openings free of lint, hair, etc.

7. Never use while sleeping.
8. Never drop or insert any object into any opening in the hand unit

or dryer base.
9. Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products

are being used or where oxygen is being administered.
10. Periodically inspect the dryer base to ensure that it is mounted

securely to the wall.
11. Do not use an extension cord with this appliance.
12. Do not direct hot air toward eyes or other heat sensitive areas.
13. The air outlet grille and surrounding area may be hot during and

after use. Allow them to cool before handling.
14. Do not place appliance on any surface while it is operating.
15. While using the appliance, keep your hair away from the air intake

grille.
16. Do not operate with a voltage converter. 
17. If for any reason the hand unit is energized while in the dryer base

(optional feature), unplug the hair dryer immediately and refer to the
“Product Warranty.”

18. Periodically inspect the fit of hand unit in dryer base to ensure
secure fit.

19. Never use hair dryer for heating or drying clothing or footwear. 
20. Always unplug unit before cleaning. Refer to page 9 for cleaning.

2

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, especially when children are 
present, basic safety precautions should always be followed, 
including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING
KEEP AWAY FROM WATER

DANGER – As with most electrical appliances, electrical parts are
electrically live even when the switch is off.
To reduce the risk of death by electric shock:
1. Do not install unit where hand unit can fall into or reach a tub, sink,

toilet, or shower. Always return hand unit to dryer base (optional
feature) or store in a drawer after using. Always unplug immediately
after using.

2. Do not use while bathing.  
3. Do not place or store hair dryer where it can fall or be pulled into 

a tub or sink.
4. Do not place in or drop into water or other liquid.  
5. If hand unit falls into water, unplug it immediately. Do not reach 

into water.

WARNING – To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury 
to persons:
1. This appliance should never be left unattended when plugged in,

unless permanently wall mounted using dryer base (optional
feature).

2. Close supervision is necessary when this appliance is used by, on,
or near children, invalids, or disabled persons.  

3. Use this appliance only for its intended use as described in this
manual. Do not use attachments not recommended by Hamilton
Beach/Proctor-Silex, Inc.  
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CONSUMER SAFETY INFORMATION

Electrical Requirements
The hair dryer requires a normal 110-120 volt electrical outlet.
To avoid an electrical overload, do not use a high wattage appliance
on the same circuit as the hair dryer.

This appliance is equipped with a polarized plug. This type of plug has
one blade wider than the other. The plug will fit into an electrical outlet
only one way. This is a safety feature intended to help reduce the risk
of electrical shock. If you are unable to insert the plug into the outlet,
try reversing the plug. If the plug should still fail to fit, contact a
qualified electrician to replace the obsolete outlet. Do not attempt to
defeat the safety purpose of the polarized plug by modifying the plug
in any way.
This appliance contains a thermostat to prevent the dryer from 
over-heating. If the air intake grille and/or air outlet grille is blocked, the
dryer will automatically shut off. If this happens, set the switch to OFF,
unplug the unit, and allow the dryer to cool. Then clean the air intake
grille and air outlet grille. If the dryer continues to turn off automatically,
even with the grilles unobstructed, do not operate. Refer to the
“Product Warranty.”

STORING THE DRYER IN THE BASE (SOME MODELS)

WARNING – To reduce risk of fire, switch unit off
before storing in base.

1. Switch the hand unit OFF before inserting into the dryer base.
2. Do not try to force the hand unit into the base with the unit ON.
3. To be properly stored, the hand unit must be fully inserted into the

dryer base.

Parts and Features

1. Dryer Base (optional
feature)

2. ALCI Plug
3. Reset Button
4. Test Button
5. Night Light (optional

feature)

6. Locking Tabs (hold
dryer in place)

7. Air Intake Grille
8. Hand Unit
9. Air Outlet Grille

10. Switch

Switch
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Installation Instructions

If your model has a dryer base, to mount it to the wall you 
will need a pencil, hand drill, 1⁄4" drill bit, and a 1⁄4" Phillips
screwdriver.

Installation Instructions (cont.)

4. Wrap any excess of the straight portion of the power cord
into the dryer base as follows:

4. • Hold the dryer base up to the mounting location. Allow
enough cord length to reach the electrical outlet, then
route the remaining straight portion of the cord through
the cord slot at the bottom of the base and then through
the strain relief.

4. • Wrap the excess cord around the “cord wrap” inside the
base and route cord through the remaining strain relief
and out the cord slot at the bottom of the base.

4. NOTE: If the cord is not long enough to wrap, route the
cord only through the two strain reliefs to prevent theft of
hand unit.

5. Position the dryer base over the anchors in the wall and
mount the base to the wall with the two screws provided.

4. NOTE: Be sure the cord is still inserted into the cord slots
and is not pinched between the dryer base and the wall.
Tighten the screws until the base is securely mounted to
the wall.

6. Insert the screw cap over the bottom screw head in the base.
7. Plug the ALCI into the electrical outlet.
8. Insert the hand unit into the dryer base.
NOTE: If this unit will be sold or used in Quebec, Canada,
attach the enclosed French cord warning adhesive tag to the
hand unit cord next to the English tag. Do not cover the
English tag.

wWARNING
Shock Hazard

To reduce the risk of death by electric shock, do not 
install unit where it can fall into or reach a tub, sink, toilet, 
or shower. 

1. Select a location on the wall that is not
more than three feet from an electrical
outlet and away from any plumbing or
electric wiring in the wall. Be sure to select
a wall area that is at least 45⁄8" wide by
83⁄4" high to mount the base.

2. Using the dryer base as a guide, mark
two hole locations on the wall.

3. Drill two 1⁄4" holes at the marked locations
and insert the two anchors into the drilled
holes.
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Operating Instructions

TESTING THE ALCI PROTECTION DEVICE
This appliance is equipped with a polarized Appliance Leakage
Circuit Interrupter plug (ALCI). This device will automatically
shut the hair dryer off under certain abnormal operating
conditions, such as submersion of the dryer in water.
The ALCI must be tested before each use of the hair dryer.
To test this protective device:
1. Make sure the ALCI is plugged in, then press the “Reset”

button.
2. Press the “Test” button. The “Reset” button should pop out,

which indicates the ALCI is working properly.
NOTE: If the “Reset” button does not pop out during the test, 
or pops out before or during operation, or if the hair dryer fails
to function properly, do not operate the hair dryer. Refer to the
“Product Warranty.”
3. Press the “Reset” button again to reactivate the ALCI. You

are now ready to operate the hair dryer.

How to Blow Dry

1. Remove excess water from the hair by patting it with a
towel. This will shorten drying time and help untangle hair.

2. Part hair into sections.
3. Pull dryer straight out of base.
CAUTION – DO NOT direct a high volume of heat continuously
to one area. This could overheat the hair and/or scalp.
4. Choose a setting that is most comfortable and that gives

best results. Use LOW setting for styling hair and HIGH
setting for drying hair. Keep the hand unit a few inches from
the hair and dry one section at a time. Keep hand unit in
motion while using.

5. Switch dryer to OFF.
6. Push dryer into base to store.

STYLING WITH THE HAIR DRYER
Heat molds and puffs up the hair to give it body and fullness.
The way you lift and dry damp hair at the scalp and turn the
ends will determine the direction of the hair.
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Maintenance Instructions

10

wWARNING
Shock Hazard

There are no user serviceable parts in this appliance. All
servicing should be performed by an authorized service
representative.

To clean the hair dryer:
• Unplug the hair dryer before cleaning.
• Clean the external surfaces of the hair dryer with a lightly

moistened soft cloth or sponge. Do not use harsh cleansers,
detergents, or solvents.

• Clean the air intake and air outlet grilles with a vacuum
cleaner.

• NEVER PUT HAIR DRYER IN WATER.
• Dry the hair dryer thoroughly before plugging in and using.
NOTES:
• The motor never requires grease or oil.
• Untangle cord before use.

LIMITED WARRANTY
This product is warranted to be free from defects in material and
workmanship for a period of one (1) year from the date of original purchase,
except as noted below. During this period, we will repair or replace this
product, at our option. 
THE FOREGOING WARRANTY IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTY
OR CONDITION, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, WRITTEN OR
ORAL INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY STATUTORY
WARRANTY OR CONDITION OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR
A PARTICULAR PURPOSE, ANY LIABILITY IS EXPRESSLY LIMITED TO
AN AMOUNT EQUAL TO THE PURCHASE PRICE PAID, AND ALL
CLAIMS FOR SPECIAL, INCIDENTAL AND CONSEQUENTIAL DAMAGES
ARE HEREBY EXCLUDED. There is no warranty with respect to parts
subject to wear, including without limitation: motor brushes, container and
cutter assembly, clutches, bristle brushes, funnel, stainless steel cup,
agitators, carafes, etc. This warranty extends only to the original purchaser
and does not cover any condition resulting from abuse, misuse, neglect,
unauthorized repair, or use not in conformity with the printed directions.
Always use this product in accordance with the printed directions. This
warranty gives you specific legal rights and you may also have other legal
rights which vary from state to state, or province to province. Some states
do not allow limitations on implied warranties or special, incidental or
consequential damages, so the foregoing limitations may not apply to you.
If you have a claim under this warranty please contact our TECHNICAL
SERVICE DEPARTMENT at 1-866-285-1087 or 910-693-4277. (For faster
service please have model, series, and type numbers ready for operator to
assist you.) Reasonable proof of date of purchase must be presented;
otherwise the effective date of the warranty will be based upon the date of
manufacture plus ninety (90) days. You are responsible for paying shipping
and handling charges to return the product to us.

Product Warranty

This Warranty Supersedes All Other Product Warranties

Hamilton Beach/Proctor-Silex, Inc. 
Commercial Technical Service
261 Yadkin Road
Southern Pines, NC 28387
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PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
Lors de l’utilisation d’appareils électroménagers, surtout en
présence d’enfants, des précautions préliminaires de sécurité
doivent toujours être observées, y compris ce qui suit :

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION 
TENIR ÉLOIGNÉ DE L’EAU

DANGER – Comme pour tous les appareils électroménagers, les
pièces électriques sont sous tension même lorsque l’interrupteur
est à la position d’arrêt (off).
Pour réduire le risque d’électrocution :
1. Ne jamais installer le sèche-cheveux à un endroit d’où sa partie

mobile peut tomber ou être tirée dans une baignoire, un lavabo
ou des toilettes. Toujours remettre la partie mobile du sèche-
cheveux sur sa base (caractéristique en option) ou la ranger
dans un tiroir après l’avoir utilisée. Débrancher immédiatement
après toute utilisation

2. Ne pas l’utiliser en prenant un bain.  
3. Ne pas poser ou ranger le sèche-cheveux à un endroit d’où il

peut tomber ou être tiré dans une baignoire ou un lavabo.
4. Ne pas l’immerger dans l’eau ou un autre liquide.  
5. Si le sèche-cheveux tombe dans l’eau, le débrancher

immédiatement. Ne pas plonger la main dans l’eau.  
AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque de brûlures,
d’électrocution, d’incendie ou de blessures personnelles :
1. Ne jamais laisser le sèche-cheveux sans surveillance quand il

est branché, à moins qu’il soit monté de manière permanente
au mur au moyen de sa base (caractéristique en option).

2. Une bonne surveillance est nécessaire lorsque cet appareil est
utilisé par, sur ou près d’enfants et de personnes atteintes
d’invalidité.  

3. N’utiliser cet appareil qu’aux fins prévues dans ce manuel. Ne
pas utiliser d’accessoires non recommandés par Hamilton
Beach/ Proctor-Silex, Inc. 

4. Ne jamais faire fonctionner cet appareil s’il comporte une fiche
ou un cordon endommagé, s’il ne fonctionne pas bien, s’il est
tombé ou a été endommagé ou s’il a été échappé dans l’eau
ou un autre liquide. Composer le numéro d’appel sans frais du
service technique pour des renseignements sur l’examen, la
réparation électrique ou mécanique, ou un ajustement.

5. Tenir le cordon éloigné des surfaces chauffées. Ne pas
enrouler le cordon autour du sèche-cheveux.

6. Ne jamais obstruer les ouvertures d’aération de l’appareil ni le
placer sur une surface molle telle qu’un lit, un canapé ou une
serviette où ces ouvertures risquent d’être obstruées. Garder
les ouvertures libres de charpie, cheveux, etc.  

7. Ne jamais utiliser pendant le sommeil.  
8. Ne jamais laisser tomber ou insérer un objet dans une

ouverture du sèche-cheveux ou de la base.
9. Ne pas utiliser à l’extérieur ni faire fonctionner dans une pièce

où l’on utilise des produits en aérosol ou l’on administre de
l’oxygène.

10. Inspecter périodiquement la base du sèche-cheveux pour
s’assurer qu’elle est bien fixée au mur. 

11.Ne pas utiliser une rallonge avec cet appareil.
12.Ne pas diriger l’air chaud vers les yeux ou autres endroits

sensibles à la chaleur.  
13.La grille de sortie de l’air et la surface en bordure immédiate

peuvent être chaudes durant l’utilisation et immédiatement
après. Les laisser refroidir avant de les toucher.  
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RENSEIGNEMENTS DE SÉCURITÉ 
AUX CONSOMMATEURS

Exigences électriques
Le sèche-cheveux nécessite une prise de courant normale de 
110-120 volts.
Pour éviter une surcharge électrique, ne pas utiliser un appareil à
haute tension sur le même circuit que le 
sèche-cheveux.
Cet appareil est muni d’une fiche polarisée. Ce type de fiche
présente une broche plus large que l’autre. La fiche ne peut être
introduite dans une prise que dans un sens. Il s’agit d’une
caractéristique de sécurité visant à réduire le risque de choc
électrique. Si la fiche ne peut pas être insérée dans la prise, la
tourner dans l’autre sens. Si elle ne peut toujours pas être insérée
dans la prise, contacter un électricien qualifié pour 
qu’il remplace la prise désuète. Ne pas essayer de contourner
l’objectif de sécurité de la fiche polarisée en la modifiant de
quelque manière que ce soit.
Cet appareil est doté d’un thermostat pour l’empêcher de
surchauffer. En cas d’obstruction de la grille de prise d’air ou de
sortie de l’air, le sèche-cheveux s’éteint automatiquement. Le cas
échéant, régler l’interrupteur à OFF (arrêt), débrancher l’appareil
et le laisser refroidir. Nettoyer ensuite les grilles de prise et de
sortie d’air. Si le sèche-cheveux continue de s’éteindre
automatiquement, même sans obstruction des grilles, ne pas s’en
servir. Consulter la « Garantie du produit ».

14

CONSERVER CES
INSTRUCTIONS

14.Ne pas poser l’appareil sur une surface quelconque durant
son fonctionnement. 

15.Veiller à garder les cheveux à distance de la grille de prise d’air
durant l’utilisation.  

16.Ne pas faire fonctionner avec un convertisseur de tension. 
17.Si pour une raison quelconque le sèche-cheveux est mis sous

tension pendant qu’il repose dans la base (Caractéristique en
option), débrancher immédiatement le sèche-cheveux et
consulter la « Garantie du produit ».

18. Inspecter périodiquement la base pour s’assurer qu’elle y
maintient solidement le sèche-cheveux.

19. Ne jamais utiliser le sèche-cheveux pour chauffer ou sécher
les vêtements ou chaussures.

20. Toujours débrancher l’appareil avant le nettoyage. Voir la
section de nettoyage à la page 22.
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Pièces et caractéristiques

1. Base du sèche-cheveux
(Caractéristique en option)

2. Fiche ALCI
3. Bouton Reset 

(remise en marche)
4. Bouton de test
5. Veilleuse (Caractéristique

en option)

6. Pattes de verrouillage
(pour maintenir l’appareil
en place)

7. Grille de prise d’air
8. Sèche-cheveux
9. Grille de sortie de l’air

10. Interrupteur

Interrupteur

16

RANGEMENT DU SÈCHE-CHEVEUX DANS LA BASE
(CÉRTAINS MODÈLES)

AVERTISSEMENT – Pour réduire le 
risque d’incendie, éteindre l’appareil avant de le ranger
dans la base.

1. Éteindre l’appareil (interrupteur à OFF – arrêt) avant de
l’insérer dans la base du sèche-cheveux.

2. Ne pas essayer de forcer sur l’appareil pour le mettre dans la
base lorsque l’appareil est en marche (à ON).

3. Pour être correctement rangé, l’appareil doit être bien inséré
dans la base du sèche-cheveux. 
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1. Choisir un endroit sur le mur à une distance
maximale de trois pieds d’une prise de
courant et à distance de toute tuyauterie ou
câblage électrique dans le mur. Veiller à
sélectionner un endroit sur le mur mesurant
au moins 4 5⁄8 po de large par 8 3⁄4 po de haut
pour le montage de la base.

2. En se servant de la base du sèche-cheveux
comme guide, marquer deux emplacements
de trous sur le mur.

3. Percer deux trous de 1⁄4 po aux endroits
marqués et insérer les deux gaines dans les
trous percés.

19

Instructions d’installation (suite)

4. Enrouler tout excédent rectiligne du cordon d’alimentation
dans la base comme suit :

4. • Tenir la base du sèche-cheveux vis-à-vis de l’emplacement
de montage. Prévoir une longueur de cordon suffisante pour
atteindre la prise de courant, puis faire passer le restant de la
portion rectiligne du cordon dans la fente au bas de la base
et ensuite à travers le réducteur de tension.

. • Enrouler l’excédent du cordon autour du dispositif
d’enroulement à l’intérieur de la base et faire passer le
cordon dans l’autre réducteur de tension, puis dans la fente
au bas de la base.

4. REMARQUE : Si le cordon n’est pas assez long pour être
enroulé, ne faire passer le cordon que par les deux réducteurs
de tension pour empêcher le vol du sèche-cheveux.

5. Positionner la base du sèche-cheveux vis-à-vis des gaines
dans le mur et fixer la base au mur avec les deux vis fournies.

4. REMARQUE : S’assurer que le cordon se trouve encore dans
les fentes et qu’il n’est pas coincé entre la base du sèche-
cheveux et le mur. Serrer les vis jusqu’à ce que la base soit
fixée solidement au mur.

18

Instructions d’installation

Pour les modèles avec une base : pour monter la base du sèche-
cheveux au mur, il vous faudra un crayon, une perceuse manuelle,
un foret de 1⁄4 po et un tournevis Phillips de 1⁄4 po.

wAVERTISSEMENT
Danger d’électrocution

Pour réduire le risque d’électrocution mortelle, ne pas
installer l’appareil à un endroit où il risque de tomber dans
une baignoire, un lavabo, une toilette ou une douche.
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TEST DU DISPOSITIF DE PROTECTION ALCI
Cet appareil est doté d’une fiche ALCI (Appliance Leakage Circuit
Interrupter). Ce dispositif éteint automatiquement le sèche-cheveux
dans certaines conditions anormales de fonctionnement telles que
l’immersion du sèche-cheveux dans l’eau.
Le dispositif ALCI doit être testé avant chaque utilisation du
sèche-cheveux.
Procédure de test de ce dispositif de protection :
1. S’assurer que le dispositif ALCI est branché, puis appuyer sur le

bouton « Reset » (remise en marche).
2. Appuyer sur le bouton « Test ». Le bouton « Reset » devrait

ressortir, ce qui indique le bon fonctionnement du dispositif ALCI.
REMARQUE : Si le bouton «Reset» ne ressort pas durant le test ou
s’il ressort avant ou durant le fonctionnement, ou si le sèche-cheveux
ne fonctionne pas bien, ne pas s’en servir. Consulter la 
« Garantie du produit ».
3. Appuyer de nouveau sur le bouton « Reset » pour 

réactiver le dispositif ALCI. Le sèche-cheveux est maintenant 
prêt à être utilisé.

Instructions d’utilisationInstructions d’installation (suite)

6. Poser le couvre-vis sur la tête de la vis inférieure dans la base.
7. Brancher le dispositif ALCI sur la prise de courant.
8. Insérer le sèche-cheveux dans la base.
REMARQUE : Si cet appareil doit être vendu ou utilisé au
Québec, Canada, fixer l’étiquette adhésive française ci-jointe au
cordon du sèche-cheveux, à côté de l’étiquette anglaise. Ne pas
couvrir l’étiquette anglaise.
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Nettoyage du sèche-cheveux :
• Débrancher le sèche-cheveux avant le nettoyage.
• Nettoyer les surfaces externes du sèche-cheveux avec un

chiffon doux ou une éponge légèrement humide. Ne pas utiliser
de nettoyants abrasifs, détergents ou solvants.

• Nettoyer les grilles des prise et sortie d’air à l’aspirateur.
• NE JAMAIS IMMERGER LE SÈCHE-CHEVEUX DANS L’EAU.
• Bien sécher le sèche-cheveux avant de le brancher et de

l’utiliser.

REMARQUES :
• Le moteur n’a jamais besoin de graisse ou d’huile.
• Démêler le cordon avant l’utilisation.

Instructions d’entretien

wAVERTISSEMENT
Danger d’électrocution

Cet appareil ne comporte pas de pièces réparables par
l’utilisateur. Toute réparation doit être effectuée par un
représentant de service agréé.

Comment mettre en forme au sèche-cheveux

1. Enlever l’excédent d’eau des cheveux avec une serviette. Cette
opération réduit la durée de séchage et aide à démêler les
cheveux.

2. Séparer les cheveux en sections.
3. Sortir le sèche-cheveux tout droit de la base.
MISE EN GARDE : NE PAS diriger un haut volume de chaleur
continuellement au même endroit. Il y a risque de surchauffer les
cheveux et/ou le cuir chevelu.
4. Choisir le réglage le plus confortable et donnant les meilleurs

résultats. Utiliser le réglage LOW (faible) pour mettre les
cheveux en forme et le réglage HIGH (élevé) pour les sécher.
Tenir l’appareil à quelques centimètres des cheveux et sécher
une section à la fois. Garder le sèche-cheveux en mouvement
durant l’utilisation.

5. ÉTEINDRE le sèche-cheveux.
6. Pousser le sèche-cheveux dans la base pour le ranger.

MISE EN FORME AU SÈCHE-CHEVEUX
La chaleur met en forme et fait bouffer les cheveux pour leur
donner du corps et du volume. La manière dont vous soulevez et
séchez les cheveux au cuir chevelu et tournez les extrémités
détermine la direction des cheveux.
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Garantie du produit
Cette garantie remplace toutes les autres garanties du produit.

Garantie limitée
Ce produit est garanti contre tout vice de matériau et de main-d’œuvre pendant
une période d’une (1) année pour les pièces et pour la main-d’œuvre à partir de la
date d’achat original, sauf ce qui est noté ci-dessous. Pendant cette période, nous
réparerons ou remplacerons ce produit, à notre choix. LA PRÉSENTE GARANTIE
EST AU LIEU DE TOUTE AUTRE GARANTIE OU CONDITION, EXPRIMÉE OU
IMPLIQUÉE, ÉCRITE OU ORALE, Y COMPRIS SANS LIMITES, Y COMPRIS
TOUTE GARANTIE STATUTAIRE OU CONDITION DE QUALITÉ MARCHANDE
OU DE CONVENANCE À UN OBJET PARTICULIER. TOUTE
RESPONSABILITÉ EST EXPRESSÉMENT LIMITÉE À UN MONTANT ÉGAL AU
PRIX D’ACHAT PAYÉ ET TOUTES LES RÉCLAMATIONS POUR DOMMAGES
SPÉCIAUX, INCIDENTS ET CONSÉQUENTS SONT PAR LA PRÉSENTE
EXLUES. Il n’y a aucune garantie sur les pièces qui sont susceptibles de s’user, 
y compris, sans s’y limiter : (brosses de moteur, contenant et ensemble de coupe,
embrayages, écouvillons, entonnoirs, coupe en acier inoxydable, agitateurs,
carafes, etc.). Cette garantie ne s’étend qu’à l’acheteur original et ne couvre pas
tout état résultant occasionnée par un mauvais traitement, un mauvais usage, de
la négligence, une réparation non autorisée ou un usage non conforme aux
directions imprimées. Utilisez toujours ce produit conformément aux instructions
imprimées. Cette garantie vous donne des droits juridiques spécifiques et vous
pouvez aussi avoir d’autres droits juridiques qui varient selon l’État ou la province.
Certains États ne permettent pas de limites sur les garanties implicites ou les
dommages spéciaux, incidents ou conséquents, si bien que les limites du présent
document peuvent ne pas s’appliquer à vous.

Si vous avez une réclamation sous cette garantie, veuillez contacter notre
DÉPARTEMENT DU SERVICE TECHNIQUE au 1-866-285-1087 ou au 
910-693-4277. (pour accélérer le service, préparez les numéros de modèle, de
série et de type pour le téléphoniste qui vous aidera). Vous devez présenter une
preuve raisonnable d’achat, autrement la date d’entrée en vigueur de la garantie
sera basée sur la date de fabrication plus quatre-vingt-dix (90) jours. Vous êtes
responsable de payer les frais d’envoi et de manutention quand vous nous
renvoyez l’appareil.
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